
Warnings and precautions: 
1. This product is suitable for children aged 3-6 years old,

children under 3 years old are forbidden Stop use.
2. Before use, the guardian should read the instructions carefully,

if you do not use it according to the instructions May affect the
safety of children, this manual should be kept permanently for
future refer to.

3. Keep away from fire.
4. lnstalled by adults, keep children away during installation, and

caregivers are not allowed when children are riding Leave.
5. This product is not allowed to play on the road.
6. The maximum load capacity is 30 kg.
7. When the car is pushed by an adult, the child should put his 

foot on the pedal to avoid being pushed f orward
The wheel pedal tripped on the leg.

Warning and maintenance 
1. After unpacking, packaging materials and protective materials must 

be stored in designated garbage bins.
2. Check whether the solid part s are f irm before each use.
3. lf the inspection is not carried out, it may cause harm to the child.
4. lf the part s are not installed correctly, it will cause danger.
5. Don' t overload.
6. Avoid using this product in humid, cold or high temperature

environments.
7. Avoid collision with other hord things.
8. There is no need to pack the painted surface, do not wipe it with

a damp cloth, otherwise the surface will lose its gloss Ze or paint
stripping.

9. Use natural engine oil to wipe the welded parts to prevent rust.
10. When connecting the schoolbag to the stroller, there may be a

danger of entanglement and suffocation. Please do not Connect
with the stroller. Must be used under adult supervision.

Recommended tightening torque 
Standard recommended tightening torque during assembly: 4N.m; 

Chi ldren' s tricycle 
instruction manual 

The picture 
p I ease ref er 

is f or ref e rence on I y , 
to the actua I product 
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1.Take out the whole car frame 2.Mounting both brakes 3.lnsert the axle through the
rear axle tube

4.Attach brake discs to both
rearwheels

7.lnstall the lowerend ofthe
front bowl

10.Take the steering shaft

í7 r 
I 
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5.lnstall both rearwheels 6.The rear wheel installation is
complete

8.lnstall the front fork to the top 9.Load the handlebars, pop the
and mount the basket beans out, fasten the lid, and 

tighten the club nut 

11.Pass the steering shaft through 12.lnstall the quick release interface, 
the steering tube and waitforthe bean to pop outofthe hole 

13.Put on the push handle, close it 14.lnstall the seat and align with the 15.lnstall the backrest and screw it 
in place quickly remove the lock and secure it screw holes in the seat frame 

Then screw on the plum screw to fix 

16.Remove guardrail and
guardrail pad

17.Put on four pads 18.Fasten the guardrail to the
backrest

19.Mounting seat cover 20.lnstall the hood and tighten 21.Open the hood
thescrews

22.lnstall backrest cushion 23.The seat belt is fastened to
thecanopy

24.lnstall the back basket and
tighten the screws to f ix it

25.The front end of the steering 26.The rear end of the steering 27.Steering wire installation effect 
wire hangs from the triangle wire is secured at the bottom of 

the triangle of the push handle 

Assembly completed 



Figyelmeztetések és óvintézkedések:
1. A termék 3-6 éves korú gyermekek számára ajánlott. Tilos 3 éves kor alatt 

használni!
2. - Használat előtt a felügyelő felnőttnek figyelmesen át kell olvasnia a használati 
útmutatót!
3. - A mindenkori biztonságos használat érdekében tartsa meg a használati útmutatót 
későbbi felhasználás céljából!
4. - A balesetek elkerülése érdekében a terméket körültekintően, az útmutatónak 
megfelelően kell használni!
5. - A használatakor felnőtt felügyelete kötelező!
6. A termék összeszerelését felnőtt végezze! Tartsa távol a gyermekeket az 
összeszerelés idejére!

7. - Tilos a triciklit közúti forgalomban, lépcsők és medence közelében, durva,
egyenetlen talajon,valamint meredek lejtőn használni!
8. - Mikor felnőtt személy tolni kívánja a triciklit, akkor a benne ülő gyermek lába a
pedálok helyett a lábtartón legyen! Így elkerülhetőek a balesetek.

Figyelmeztetés és karbantartás
1. A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa távol a gyermekektől a termék

csomagolását,majd a hulladékkezelési szabályoknak megfelelően dobja ki azt!
2. Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy termék összeszerelése és állapota hibátlan!l
3. Ha az alkatrészeket nem megfelelően szerelik be, az veszélyt okozhat.
4. Ne terhelje túl.
5. Kerülje a termék használatát párás, hideg vagy magas hőmérsékletű környezetben.
6. A tricikli és gyermeke épségének érdekében kerüljék az ütközéseket!
7. Tisztítsa puha ruhával! Kerülje a vízzel való tisztítást! Ne használjon agresszív

tisztítószereket,maró hatású szereket! A felület elveszítheti a fényét és leoldódhat a
festés.

8. A forgó alkatrészeket természetes olajjal időnként lekezelheti a rozsdásodás
megelőzése érdekében.

9. Tricikli csavarjainak rögzítési erőssége: 4Nm9.

Tricikli 
Használati útmutató 

A kép csak tájékoztató jellegű, kérjük tekintse 
meg a tényleges terméket
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1. Vegye elő a vázat 3.Helyezze be a tengelyt a hátsó
tengelycsövön keresztül.

4.Csatlakoztassa a féktárcsákat
mindkét hátsó kerékhez.

7.Helyezze fe l  az  e lső rész
műanyag bor ítást

10.Vegye ki a kormánytengelyt

5.Szerelje be a hátsó kereket! 6.A hátsó kerék felszerelése
befejeződött

                8. szerelje fel az első villát és 
szerelje fel a kosarat 

 

16.Távolítsa el a korlátot
és a korlátbetétet

17. Tegyél fel négy párnát 18.Rögzítse a védőkorlátot a
háttámlához

19.Üléshuzat rögzítése

22.Szerelje be a háttámla
párnáját

23.A biztonsági  öv az
előtetőhöz van rögzítve .

24.S  z  e  r  e  l  j  e  f  e  l  a  h  á  t  s  ó  k  o  s  
a  r  a  t  ,  é  s  h ú  z  z  a  m e  g  a  c  s  a  v  a  r  
o  k  a  t  a  r  ö  g  z  í  t  é  s  he  z

Az összeszerelés befejeződött

2. Szerelje fel a fékeket

9.Szerelje fel a kormány  majd
rögzítse csavarok segítségével!

11.Vezesse át a kormánytengelyt
a kormánycsövön

13, Helyezze fel a 
tolófogantyút, gyorsan 
zárja le, távolítsa el a zárat 
és rögzítse

14.Szerelje be az ülést és igazítsa az 
üléskeret csavarfurataihoz, majd 
csavarja fel a csavart a rögzítéshez

15. Szerelje fel a
háttámlát és csavarja a
helyére

25.A kormányhuzal elülső
vége a háromszögről lóg le.

26. A kormányhuzal hátsó vége
a tolókar háromszögének alján
van rögzítve

27.Kormányhuzal
beépítése befejeződött

12. telepítse a
gyorskioldó felületet

20. Szorítsa meg az ernyő
csavarjait! 21. Nyissa ki az ernyőt



Avertismente și precauții:
1. Acest produs este potrivit pentru copiii cu vârsta cuprinsă între 3-6 ani,
copiilor sub 3 ani le este interzis Oprirea utilizării.
2. Înainte de utilizare, tutorele trebuie să citească cu atenție instrucțiunile,
dacă nu îl utilizați conform instrucțiunilor Poate afecta siguranța copiilor,
acest manual trebuie păstrat permanent pentru consultarea ulterioară.
3. A se păstra departe de foc.
4. Instalat de adulţi, ţineţi copiii departe în timpul instalării, iar îngrijitorii nu
au voie când copiii călăresc.
5. Acest produs nu are voie să se joace pe drum.
6. Capacitatea maximă de încărcare este de 30 kg.
7. Când mașina este împinsă de un adult, copilul trebuie să pună piciorul pe
pedală pentru a nu fi împins înainte
Pedala roții s-a împiedicat de picior.

Avertizare si intretinere
1. După despachetare, materialele de ambalare și materialele de protecție
trebuie depozitate în coșurile de gunoi desemnate.
2. Verificați dacă părțile solide sunt ferme înainte de fiecare utilizare.
3. Dacă inspecția nu este efectuată, poate provoca vătămări copilului.
4. Dacă piesele nu sunt instalate corect, va cauza pericol.
5. Nu supraîncărcați.
6. Evitați utilizarea acestui produs în medii umede, reci sau cu temperaturi
ridicate.
7. Evitați coliziunea cu alte lucruri hord.
8. Nu este nevoie să împachetați suprafața vopsită, nu o ștergeți cu o cârpă
umedă, altfel suprafața își va pierde luciul Ze sau decaparea vopselei.
9. Folosiți ulei de motor natural pentru a șterge piesele sudate pentru a preveni
rugina.
10. La conectarea ghiozdanului la cărucior, poate exista pericolul de încurcare și
sufocare. Vă rugăm să nu vă conectați cu căruciorul. Trebuie utilizat sub
supravegherea unui adult.

Cuplul de strângere recomandat
Cuplul de strângere recomandat standard în timpul asamblarii: 4N.m;

Manual de instrucțiuni 
pentru tricicletă pentru 

copii

Poza este doar cu titlu de referință, vă 
rugăm să consultați produsul rea
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1.Scoateți tot cadrul mașinii 2.Se monteaza ambele frane 3.Introduceți axa prin tubul
punții din spate

4.Atașați discurile de frână
la ambele roți din spate

7. Insta laț i  capătul  infer ior
al  bolului  f rontal

10.Luați arborele de direcție

5. Instalați ambele roți din
spate

6.Instalarea roții din spate este
completă

8. Instalați furca față în sus și
montați coșul

9.Încărcați ghidonul, scoateți
boabele afară, fixați capacul
și strângeți piulița

11. Treceți arborele de direcție 
prin tubul de direcție   

13. Puneți mânerul de împingere,
 închideți-l rapid, scoateți încuietoarea 
și fixați-l

14.Instalați scaunul și aliniați-l cu orificiile 
pentru șuruburi din cadrul scaunului. 
Apoi înșurubați șurubul de prune pentru 
a fixa 

                

16.Scoateți balustrada și
placa de protecție

17. Puneți patru tampoane 18. Fixați balustrada de
spătar

19.Montare husa scaunuluir 20. Instalați capota și strângeți 21. Deschideți capota șuruburile

22.Instalați perna pentru
spătar

23.Centura de siguranță
este f ixată pe baldachin

24.Ins ta laț i  coșu l  d in  spate
ș i  s t rângeț i  șurubur i le
pentru  f i xare

                                         25.Capătul din față al
sârmă de direcție atârnă de
triunghiul

26. Capătul din spate al cablului de
direcție este fixat în partea de jos a
triunghiul mânerului de împingere

Asamblare finalizată
15. Montați spătarul și
înșurubați-l
la loc

12. Instalați interfața de eliberare rapidă și 
așteptați ca bean-ul să iasă din el

27.Efect de instalare
cablu de direcțiet



Warnings and precautions: 
1. Tento výrobok je vhodný pre deti vo veku 3-6 rokov, deťom do 3 rokov je
zakázané Prestať používať.
2. Pred použitím by si mal opatrovník pozorne prečítať návod, ak ho
nepoužívate podľa návodu Môže to ovplyvniť bezpečnosť detí, tento návod
by ste si mali natrvalo uschovať pre budúce použitie.
3. Chráňte pred ohňom.
4. Inštalujú ho dospelí, počas inštalácie držte deti mimo dosahu a
opatrovateľom nie je dovolené, keď deti jazdia. Nechajte.
5. Tento produkt sa nesmie hrať na cestách.
6. Maximálna nosnosť je 30 kg.
7. Keď auto tlačí dospelá osoba, dieťa by malo dať nohu na pedál, aby ho
netlačilo dopredu.
Pedál kolesa zavadil o nohu.

Varovanie a údržba
1. Po vybalení je potrebné obalové materiály a ochranné materiály uložiť do
určených odpadkových košov.
2. Pred každým použitím skontrolujte, či sú pevné časti pevné.
3. Ak sa kontrola nevykoná, môže to poškodiť dieťa.
4. Ak diely nie sú nainštalované správne, spôsobí to nebezpečenstvo.
5. Nepreťažujte sa.
6. Vyhnite sa používaniu tohto produktu vo vlhkom, chladnom alebo
vysokoteplotnom prostredí.
7. Vyhnite sa kolízii s inými hord veci.
8. Lakovaný povrch nie je potrebné baliť, neutierajte ho vlhkou handričkou, inak
povrch stratí lesk Ze alebo odlakovanie.
9. Na utieranie zváraných častí použite prírodný motorový olej, aby ste predišli
hrdzi.
10. Pri pripájaní školskej tašky ku kočíku môže hroziť nebezpečenstvo zamotania
a udusenia. Nespájajte sa s kočíkom. Musí sa používať pod dohľadom dospelej
osoby.

Odporúčaný uťahovací moment
Štandardne odporúčaný uťahovací moment pri montáži: 4N.m;

Návod na použitie 
detskej trojkolky

Obrázok je len orientačný, pozrite si skutočný 
produkt
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2.Montáž oboch bŕzd 3.Vložte nápravu cez rúrku
zadnej nápravy

4. Pripevnite brzdové kotúče na
obe zadné kolesá

7.nainštalujte  spodný koniec
prednej  misky

10.Vezmite hriadeľ volantu

5.Namontujte obe zadné
kolesá

6.Montáž zadného kolesa je
dokončená

8.Nainštalujte prednú vidlicu
nahor a namontujte kôš 

9. Naložte riadidlá, vytiahnite
fazuľky, upevnite veko a
utiahnite maticu palice

 12 Nainštalujte rozhranie pre rýchle uvoľnenie a 
počkajte, kým zrnko vyskočí z otvoru 

11 Pretiahnite hriadeľ riadenia cez 
rúrku riadenia

13.Nasaďte tlačnú rukoväť, rýchlo ju 
zatvorte, vyberte zámok a zaistite

14.Nainštalujte sedadlo a zarovnajte s 
otvormi pre skrutky v ráme sedadla, 
potom priskrutkujte skrutku slivky 

15.Nainštalujte operadlo a priskrutkujte 
ho na miesto                  

16.Odstráňte zábradlie a
podložku zábradlia

17.Nasaďte si štyri podložky 18.Pripevnite zábradlie k
operadlu

19.Montáž poťahu sedadla 20.Nainštalujte kryt a utiahnite 21. Otvorte skrutky krytu

22.Nainštalujte vankúš operadla 23.Bezpečnostný pás je
pripevnený k vrchl íku

24.Nainšta lu j te  zadný  kôš  a
ut iahn i te  skrutky

25.Predný koniec lanka riadenia 
visí z trojuholníka

26. Zadný koniec riadiaceho
lanka je zaistený v spodnej časti
trojuholníka tlačnej rukoväte

Montáž dokončená

1.Vyberte celý rám auta

27.Účinok inštalácie lanka
riadenia



Warnings and precautions: 
1. Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 3 bis 6 Jahren geeignet. Kindern
unter 3 Jahren ist die Verwendung verboten.
2. Vor der Verwendung sollte der Erziehungsberechtigte die Anweisungen
sorgfältig lesen. Wenn Sie das Gerät nicht gemäß den Anweisungen
verwenden, kann dies die Sicherheit von Kindern beeinträchtigen. Dieses
Handbuch sollte zur späteren Bezugnahme dauerhaft aufbewahrt werden.
3. Von Feuer fernhalten.
4. Von Erwachsenen installiert. Halten Sie Kinder während der Installation
fern. Betreuer dürfen Kinder nicht verlassen.
5. Dieses Produkt darf nicht auf der Straße gespielt werden.
6. Die maximale Tragfähigkeit beträgt 30 kg.
7. Wenn das Auto von einem Erwachsenen geschoben wird, sollte das Kind
seinen Fuß auf das Pedal setzen, um nicht nach vorne geschoben zu werden
Das Radpedal ist über das Bein gestolpert.

Warning and maintenance 
1. Nach dem Auspacken müssen Verpackungsmaterialien und Schutzmaterialien
in den dafür vorgesehenen Mülltonnen gelagert werden.
2. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die festen Teile fest sind.
3. Wenn die Inspektion nicht durchgeführt wird, kann es zu Schäden für das Kind
kommen.
4. Wenn die Teile nicht korrekt installiert sind, besteht Gefahr.
5. Überlasten Sie nicht.
6. Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts in feuchten, kalten
Umgebungen oder Umgebungen mit hohen Temperaturen.
7. Vermeiden Sie Kollisionen mit anderen schrecklichen Dingen.
8. Es besteht keine Notwendigkeit, die lackierte Oberfläche zu verpacken.
Wischen Sie sie nicht mit einem feuchten Tuch ab, da die Oberfläche sonst ihren
Glanz verliert oder die Farbe abblättert.
9. Wischen Sie die geschweißten Teile mit natürlichem Motoröl ab, um Rost zu
vermeiden.
10. Beim Anschließen des Schulranzens an den Kinderwagen besteht die Gefahr
des Verfangens und Erstickens. Bitte nicht mit dem Kinderwagen verbinden.
Muss unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
Empfohlenes Anzugsdrehmoment

Standardmäßiges empfohlenes Anzugsdrehmoment während der Montage: 4 Nm;

Bedienungsanleitung 
für Kinderdreiräder

Das Bild dient nur zur 
Veranschaulichung, bitte beziehen Sie 
sich auf das tatsächliche Produkt
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1.Nehmen Sie den gesamten
Fahrzeugrahmen heraus

3.Stecken Sie die Achse
durch das Hinterachsrohr

4.Befestigen Sie Bremsscheiben 
an beiden Hinterrädern

7. Insta l l ieren S ie  das  untere
Ende der  vorderen Schüssel

10.Nimm die Lenkwelle

5.Beide Hinterräder einbauen  6.Der Einbau des Hinterrads
ist abgeschlossen

                8.Montieren Sie die Vordergabel
nach oben und montieren Sie
den Korb

9.Belasten Sie den Lenker, nehmen Sie die 
Bohnen heraus, befestigen Sie den Deckel 
und ziehen Sie die Schlägermutter fest

 12. 

13.Schiebegriff aufsetzen, schließen 15.Montieren Sie die Rückenlehne und 
schrauben Sie sie fest

14.Installieren Sie den Sitz und richten Sie 
ihn an den Schraubenlöchern im 
Sitzrahmen aus. Schrauben Sie dann zur 
Bef estigung die Senkschraube ein 

16.Geländer und 
Geländerpolster entfernen

17.Legen Sie vier Pads an 18.Befestigen Sie das 
Geländer an der 
Rückenlehne

19.Sitzbezug montieren 21.  Öffnen Sie die 
Schrauben der Haube

22. Rückenpolster einbauen 23.Der Sicherheitsgurt wird
am Verdeck befestigt

24.M o n t i e r e n  S i e  d e n  h i n t e r e n  K o r b
u n d  z i e h e n  S i e  d i e  S c h r a u b e n  f e s t ,
u m  i h n  z u  b e f e s t i g e n

                                                     27. Lenkdrahtinstallationseffekt 25. Das vordere Ende des 
Lenkkabels hängt am Dreieck

26. Das hintere Ende des 
Lenkkabels ist am unteren Ende des 
Dreiecks des Schiebegriffs befestigt

Montage abgeschlossen

2.Mounting both brakes

11. Führen Sie die Lenkwelle 
durch das Lenkrohr

Installieren Sie die Schnellverschlussschnittstelle 
und warten Sie, bis die Bohne aus dem Loch 
herausspringt

20.Bringen Sie die Haube an 
und ziehen Sie sie fest



Ostrzeżenia i środki:
1. Ten produkt jest odpowiedni dla dzieci w wieku 3-6 lat, dzieciom poniżej 3 
lat zabrania się zaprzestania używania.
2. Przed użyciem opiekun powinien dokładnie zapoznać się z instrukcją, 
jeżeli nie użyje się jej zgodnie z instrukcją Może to mieć wpływ na 
bezpieczeństwo dzieci, niniejszą instrukcję należy zachować na stałe do 
wykorzystania w przyszłości.
3. Trzymaj z dala od ognia.
4. Instalowane przez dorosłych, podczas instalacji trzymaj dzieci z daleka, a 
opiekunom nie wolno, gdy dzieci jeżdżą.
5. Ten produkt nie może być używany na drodze.
6. Maksymalne obciążenie wynosi 30 kg.
7. Gdy samochód pcha osoba dorosła, dziecko powinno postawić stopę na 
pedale, aby uniknąć popchnięcia do przodu
Pedał koła uderzył w nogę.

Ostrzeżenie i konserwacja
1. Po rozpakowaniu materiały opakowaniowe i ochronne należy składować w 
przeznaczonych do tego pojemnikach na śmieci.
2. Przed każdym użyciem sprawdź, czy części stałe są mocne.
3. Jeżeli kontrola nie zostanie przeprowadzona, może to spowodować szkodę dla 
dziecka.
4. Jeśli części nie zostaną prawidłowo zamontowane, może to spowodować 
zagrożenie.
5. Nie przeciążaj.
6. Unikaj używania tego produktu w środowiskach wilgotnych, zimnych lub o 
wysokiej temperaturze.
7. Unikaj kolizji z innymi rzeczami hordowymi.
8. Nie ma potrzeby uszczelniania malowanej powierzchni, nie należy przecierać 
jej wilgotną szmatką, w przeciwnym razie powierzchnia straci połysk Ze lub 
zejdzie farba.
9. Do wycierania spawanych części używaj naturalnego oleju silnikowego, aby 
zapobiec rdzewieniu.
10. Podczas podłączania tornistra do wózka istnieje ryzyko zaplątania się i 
uduszenia. Proszę nie łączyć z wózkiem. Należy używać pod nadzorem osoby 
dorosłej.

Zalecany moment dokręcania
Standardowy zalecany moment dokręcania podczas montażu: 4N.m;

Instrukcja obsługi 
rowerka trójkołowego 

dla dzieci

Zdjęcie proszę zapoznać się służy wyłącznie jako 
odniesienie, do rzeczywistego produktu
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1.Wyjmij całą ramę samochodu  2.Montaż obu hamulców 3.Włóż oś przez rurę tylnej 
osi

4.Zamocuj tarcze hamulcowe 
do obu tylnych kół

7.Zamontuj  dolny koniec 
przedniej  misk i

10.Weź wał kierowniczy

  
 

 

5.Zamontuj oba tylne koła 6.Montaż tylnego koła został 
ukończony

 
 

16.Zdejmij poręcz i 
podkładkę poręczy

17.Załóż cztery podkładki 18.Przymocuj poręcz do 
oparcia

19.Montaż pokrowca na 
siedzenie

20. Zamontuj i  dokręć maskę .  21. Odkręć śruby pokrywy

22.Zamontuj poduszkę oparcia 23.Pas bezpieczeństwa jest 
przymocowany do 
baldachimu

24.Zamontu j  ty lny  kosz  i  
dokręć  ś ruby ,  aby  go 
zamocować

 
 

Montaż zakończony

8.  Zamontuj 
przedni  widelec  do 
góry

9.   Załaduj  k ierownicę,  popchni j
wyjmi j  fasolę,  zamkni j  pokrywę i
dokręcić  nakrętkę k lubową

13.Załóż uchwyt do prowadzenia 
i zamknij goszybko zdejmij 
blokadę i zabezpiecz ją

14. Zamontuj siedzisko i dopasuj 
je do otworów na śruby w ramie 
siedziska. Następnie wkręć śrubę 
śliwkową, aby zamocować

15. Zamontuj oparcie i 
przykręć je

11. Przełóż wał kierowniczy przez rurę 
kierowniczą

12. Zainstaluj interfejs szybkiego 
zwalniania i poczekaj, aż fasola 
wyskoczy z otworu

25.Przedni koniec linki 
sterowej zwisa z trójkąta

26.Tylny koniec linki sterowniczej 
jest zamocowany u dołu trójkąta 
rączki do pchania

27.Efekt instalacji 
przewodu sterowego



Importőr és forgalmazó: 
Pepita Group Zrt  
H-5520 Szeghalom, belterület hrsz 2916/58.
www.pepita.hu
segitunk@pepita.hu 

 

Panasz/reklamáció 
Reklamáció és panasz benyújtására a www.pepita.hu weboldalon van mód, az elállás és garancia, 
illetve a reklamáció menüpontok alatt a megfelelő űrlap kitöltésével. 

Származási hely: Kína




